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IToscuoacsa O.A., acn.,
3amopi3pKuil HallOHATIBHUHN YHIBEPCUTET

AKCIOJIOI'TYHI OCOBJIMBOCTI KOHIIENTY "KIHKA"
1 MO0 PEIIPE3EHTAIISI B CYUACHIN ICHAHCBHKIN
JIEKCUKOI' PA®DII

YV cmammi posensioaemocs oyinna cmpykmypa xonyenmy "xcinka" 6
CYUAcHill ICNAanchKil aekcukoepa@ii, y mexcax Kol 6UoiIAemvbcs CyKynHicmo
OOMIHAHMHUX O3HAK, WO OCOOIUSUM YUHOM NpPeOCmasieHi 6 Mogi ma
PO3KPUBAIOMb CREeYUDIUHI TeHOePHI XAPaAKMeEePUCMUKU.

Knrouosi crosa: xonyenm, oyinka, eenoep, JHCiHKA.

B cmamve paccmampueaemcs oyenoumas CcmpyKmypa KoOHyenma
"scenuyuna” 8 cOBpeMeHHOU UCNAHCKOU TeKCUKo2paguu, 8 pamKax Komopou
8bI0CSICMCS COBOKYNHOCIb OOMUHAHMMHBIX NPUSHAKOS, KOMOpbie 0COObIM
06pazom npedcmagienvl 8 A3bIKe U PACKPLIBAIom cheyuguueckue 2eHoepHbie
Xapaxmepucmuxu.

Kniouesvte cnosa: xonyenm, oyenxa, cenoep, HceHuuna.

The article deals with evaluation structure of the concept of "woman" in
modern Spanish lexicography where the combination of dominant traits is
revealed, which are presented in a special way and reveal the specific gender
characteristics.

Key words: concept, evaluation, gender, woman.
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IMocTanoBKka nmpodsieMu.

Ocob6aMBOCTI MOBH BH3HAYAIOTHCSI CYCHUIBHO-ICTOPHYHUM JIOCBIZIOM,
mo © ¢opMye Yy CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH KapTHHY CBITY, sKa
BIJIPI3HAETHCSA BiJl KapTUHU CBITY IHIIMX €THOCIB, HaJla€ AiHCHOCTI
cnermdiune 3abappiieHHS. ToMy BHBUYCHHIO ITOHSATTS KOHIICNITY B
KOTHITHBHIH JIIHTBICTHII TPUAUIAETHCS NEPIIOYSPTOBE 3HAUCHHS.

AKTyaJbHiCTh  JOCHKEHHS  mondrae y  copobi  aHamizy
aKCIOJIOTTYHHUX OCOOJIMBOCTEH KOHIENTY "KiHKA" 1 HOTO penpe3eHTarlii B
CydJacHiM icmaHchKiil nekcukorpadii. JKHTTemisIbHICTD JIOOWHH, i
JIyXOBHa, €MOIliifiHa, MEHTaNbHa c(hepa 3HAXOIATHCS B TICHOMY 3B SI3KY 3
OIIIHKOIO, sIKa BUPOOJICHA Y MPOIeCci B3a€MO/IIT JIIOIMHN 3 HAaBKOJUIIHBOIO
peaNTbHICTIO, YHACTIJIOK YOT0 BHUBYCHHS OI[IHKM HEMOJJIMBO 3IIHCHUTH
0e3 3BEepHEHHS A0 AHTPOIOLEHTPUYHOI MapajurMU: y IPOIECi OI[HKH
JOACHKUH (DaKTOp € TEepIIOYepProBuM, a ii BaXKIIMBICTh 3pOCTAaE Mija Yac
kBati¢ikawii ychoro, o 6e3nocepeHb0 MoB’ A3aHe 3 JIIOIUHOI0, KOJIOM ii
inTepeciB Ta motped. CBIT BimoOpakaeTbcs MOBOIO 3 Pi3HHX CTOpiH. Y
MepIry 4Yepry, e JEeCKPUITHBHA CTOPOHA MOBHHX BHPAKCHb, OCKITBKH
MOBa BioOpakae 00’€KTHBHY HNIHCHICTb, SIBWINA, BJIACTHUBOCTI peyeH,
JIOANHY B CYKYNHOCTI i BHYTPIIIHBOTO TA 30BHIIIHBOTO 3MICTY (IyMKH,
nouyTTs, BunHKHM). [lo npyre, me pi3Hi cmocoOM B3aeMOIIl JIOAWHU Ta
niiicaocti. Ilpy 1boMy OIiHHE 4JIEHYBaHHS CBITY HEBiJ'€MHO BIAaCTHBE
MOBHIM CBIJIOMOCTI, € YHIBEpPCAJIbHHM SIBHINEM Ta BIIMNOBITaE caMii
npupoi JTroauHU. Ha OCHOBI COMliabHO 3yMOBJICHOT I[IHHOCHOI KapTHHU
CBITY BOHO aKTyaJi3yeTbcsi B MOBHHX CTpykTypax. CorrionorizoBaHi
OIIIHKK MOBHO{ OCOOHMCTOCTI SIK THITI30BaHI OIIHHI BIJIHOMIEHHS JIO CBITY
"OMOBIIOIOTECS ", TOOTO epepoOIIIOTHC, 00’ €KTUBYIOTHCS,
OIOCEPEJKOBYIOTBCSI MOBOKO Ta CEMAaHTHU3YIOThCS y TEBHUX MOBHHX
ogmauix [[memner 2001, 8].

AHaJi3 gocmikeHb 1 myomikaniii. B ocranHi poku 6araTorpanHa Tta
CKJIAJHA aKcioJoriyHa mpodjeMaTnKa poO3IJsiIA€ThCSI He TIJIBKH B
TpaauniitHux acmekrax: Joriudomy (H./[. Apyrtionoa, W.U. IBinH),
¢dynkmionansHo-cemanTuyHoMy (O.M. Bonbed, H.M. JlykesHoBa, T.B.
MapxkenoBa, M.A. Sry6osa), ¢ynkmionagsHO-rpamatuaHomy (I".A.
3omnorosa, E.B. Kino6yxos, I1.A. Jlekant, B.B. Jlonatun, T.B. [lImenesa,
AH. pamm), dyskuionansHo-ctuiictuanomy (I, bammi, B.B.
Bunorpanos, I'.O. Bunokyp, T.I'. Bunokyp, JI.A. HoBikos, U.A. CtepHiH,
B.H. Tenmis, B.M. IllaxoBcbkuii),  HaI[iOHAJIBHO-KYJIbTYPHOMY
(FO.d.AnpecsiH, A. BexOunpka, T.M. Bengina, 10.C. Cremanos, A.Jl.
[[ImenboB), ajie i y CBIiTJIi IIMPOKO PO3NMOBCIOIKEHUX KOTHITUBHUX Ta
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nparmatuyHux (FO.[. Ampecsn, B.I. I'ak, B.H. Llonnep), TekcToBUX
nocmipkens (B.I1. I'purop’e, E.W. [liobpoa, B.B. Jlenennoma, T.C.
Momina, O.I'. Pessina, I'.5l. Conranik). PoOmsaTecs cipobu crcTeMHOTO
BHUBYEHHSI OI[IHHUX OJHMHHUIb, (YHKLUIOHYIOUMX B paMKax JIUCKYpCiB
pizaoro tuny (JI.T. Enoesa, A.lO. Ky3nenos, O.U. Pubanpuenko, O.B.
HogikoBa). 3HauyIlicTh IUX JOCTIKEHb JETEPMIHOBaHA BaXKIIHUBICTIO
akciocdepu B HalllOHATIBHIN, KyJIbTYypHill CB1IOMOCTI MOBHOI 0COOMCTOCTI.
He nuBiisturch Ha Te, MO OIIHKA BXKE TPUBAIMI Yac 3HAXOAMUTHLCS B cepi
yBarW JIHTBICTIB, TEHJCPHUN aCMEeKT BHBYCHHS OIIHKH BHJIAETHCS
aKTyallbHOI TIpoOseMoro. ByBim HaiOLIbII SCKpaBUM MPEJICTABHUKOM
MParMaTUYHOTO 3HAYCHHS, OIliHKa Oijbllle HiX sKe-HeOylIb 3HAYCHHS
3aJIe)KHUTh BT MOBIIA. OIliHKA BHPa)Xa€ OCOOMCTI MOTJISIN Ta YHOJ00aHHS
MOBIIS, @ BOHM PI3HOMaHIiTHI B pi3HHX Jroaed" [ApyTtioHoBa 1988, 6].
3a3HavyeHi XapaKTEPUCTUKU OIIIHHOTO 3HAYCHHS JJO3BOJIIIOTH BUBYATH
aKCIOJIOTIYHY KaTeropiro B TEHJEpHId mepcrnekTuBi. BiamoigHo
3aCTOCYBaHHS aKCIOJIOT1YHOTO MiJXOMy /IO aHANi3y MOBHHX OJMHHIIb JA€
MOXJIMBICTh  "NPOHUKHEHHs" Yy 3aKkpury JUId  0e3MOCepeHhOrO
CIIOCTEPEXKEHH Ccdepy MEHTaJbHOCTI, B CHUCTEMY I[IHHOCHMX HACTaHOB
€THOCY, JO3BOJIAE€ CKCIUTIKYBaTH ICHYIOUYlI Y CBIJIOMOCTi IIiHHICHI
JOMIHAHTH, BHW3HAYHTH iX CKJIQJ Ta CIIBBIIHOCHICTH 3 TOYKH 30py
YHIBEPCAIbHOCTI Ta 11i0€THIYHOCTI.

MeTta 3aIponOHOBAHOT CTATTI — PO3MIIAHYTH aKCIOJIOTiYHI OCOOIUBOCTI
KOHIIeNTY 'KiHKa" 1 MOro pempe3eHTalilo y CydacHId iCHaHChKii
nexcukorpadii.

VY HamoMy JTOCTiDKEHHI BU3HAYCHI TaKi 3aBJaHHSI:

- BCTAaHOBUTH OIIIHHWH CKJIQJHUK CTPYKTYpH KOHIeNTy 'KiHka" B
CydJacHil icaHChKil ekcukorpadii;

- BUOKPEMUTH Ta MPOAHATI3yBaTH JOMIHAHTHI O3HAKH ITiJl Yac OI[IHHOI
kBaniikanii koHIENTy "*iHKa" Ha MaTepialli icIaHChKOT MOBH.

[ling wac BHBUEHHS KOHIIETITY "KIHKA" MU OTPUMYEMOCS TYMKH IIPO
Te, MO KOHIENT — II€ OJMHHUII MUCJICHHS, IO Ma€ CKIAAHY, LITiCHY
CTPYKTYpY, sKa BimoOpakae 3HAHHS MpPO CBIT, L0 KOHCTPYIOIOTHCS
CBIJIOMICTIO Ta BepOami3ylTbCs 3a JONOMOrord MOBHU. BepOamizaris
KOHIIENTY MOKe OYTH CTiHKO0, TOOTO KOHIICIT MOKE MAaTH 3aKpiIlIeHi 3a
HUM MOBHi 3ac00HM BUpaX€HHsI, 800 HECTIMKOI0, KOJIU 3aCO0M BUPAKEHHS
MOXYTh OYTH HECTaOUIbHUMH, 3HAXOJUTHCS Ha CTamii (OpMyBaHHS
[Crenanos 2001, 245].

OuiHHa CTPyKTypa KOHIENTy '"KiHkKa" B iCIIaHCHKIH MOBI
BH3HAUYAETHCS HU3KOIO MAapaMeTpiB, cepex SKUX BHIIUISIOTHCS
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JNOMIHAHTHI JJid 1o "moauHa'" O3HAaKM 30BHIUIHOCTI Ta pPHUCH
xapakrepy. [lepury rpyny cKiIamarTh Taki YHIBepCallbHI MOHATTS, K
"30BHINIHICTE", "MaHepu", "moBeAIHKA" Ta iH., a APYTY — "BIACTUBOCTI
ocobuctocti”", Hampukiag "pozym", "myma" i T.1. MoXXHa BUAUINTU
OKpeMi O3HaKH, SKIIO BOHH BIiIrparoTh sSKy-HEOYAb pOJb JJIsS HOCIIB
KyJIbTYPH Ta OCOOJIMBHM YHHOM IIPEICTABICHI B MOBI, PO3KPHBAIOYU
THM caMuM crnenudidHi  XapaKTepUCTHKH KOHKPETHOI  MOBH,
HaIPUKJIIAJ, COIiaIbHUN CTATyC, BIiK TOIIO.

[IpoBeneHuidi aHami3 MOKa3aB, IO JOMIHAHTHHMHU cdepamu Tia dac
OIIIHHOT KBaJTiiKkalii ®KiHOY01 30BHIIIHOCTI B iCIIAHCHKIM MOBi € 00IHYYs,
¢irypa, xona, ojar. 3HAYYIIMM ITiJ] YaC OI[IHKH O0JINYUs, € KOJIip BOJIOCCH,
oyel Ta mIKipu. BHABICHO HOCTATHIO KUTBKICTH JIEKCEM, IIO HA3UBAIOTh
KIHKY 32 pUcaMu oO0HYYs, HATIPUKJIIA: ojinegra, ojipreta, ojos de carbon
(wopuooka), ojos de esmeralda (3enenooxa), pelinegra, de pizos negra (3
YOPHUM  BOJOCCAM, YOPHOKYOpsaesa), carriredonda (kpyenonuys), de
cabellos dorados, de rizos de oro (3namoxyopsaea), pelirrubia
(6n0HOuUHKa). AKTYa bHUMU JJ1 OLIHKKM (irypu € ii mapaMeTpudHi naHi,
Taki, Ak "3pict", "mponopuiiiHicTs", "0coOaMBOCTI cTaTypu'"; B iCIAHCHKii
MOBHIH CBiZIOMOCTi BHUIUIAETHCS TaKOX acmekT "kiHoui ¢opmu'", a came
"mpuBabnuBa OKpyricTh Gopm": fundillo (anemummna cinka), perita en
dulce (epywxa 6 cuponi), atractiva (npusabnusa); "ceKCyanbHICTh" —
atrayente (36a61usa odicinka). OIiHHA KBaJiQikallis XoIu Ta pyXiB Tijia,
30KpeMa, TaKi BJIACTHBOCTI, K MIBUAKICTh Ta PIBHOMIPHICTh NIEPECYBaHHS
TiNa y MpOCTOpi, OCMUCIIOIOTECS B KAPTUHI CBITY HOCIIB iCIIAaHCHKOi MOBH,
o TIepIie, 4epe3 psiA MO3UTUBHHUX SKOCTEH — aKTHBHICTH, PYXJIHMBICTB,
JIETKICTB, IO CIIBBIAHOCATBCA 3 MOJOJMICTIO, @ TaKOX CTAaTHICTh, SIKI
ACOITIOIOTECS 3 YSIBIICHHSMH TIPO BHYTPIIIHIO TiJHICTh, 3HATHE TIOXODKEHHS —
http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=110&t=220439 2 5&sc=9vivaracha
(6ocmpywixa) ; juguetona, retozona (dcéasa dicinka); buena moza (nasa); ninfa
(nebioka); http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=110&t=304606 2 S5&sc=18reina
(yapuys); sefiorona (bapuns); galante (kokemxa); Ta IO Ipyre, Yepe3 psia
HETaTMBHUX O3HAK — BAarOBUTICTh, TPY3HICTh, HEMOBOPOTIMBICTh,
MOEHAHNUX 3 YSBICHHSAMHU MPO CTAPiCTh, HU3bKE COMIATBHE TIOJIOKCHHS:
zaragatera (Kpukiueda, WymHa), cAamorrista (6300pHa JHCiHKA, CBAPAUBA),
moza viva (bitixa scinka), mujerona (babuwe), hembra (6abda), ballena,
vaca, chancha, (0062061 ’3a, sicepouna) Ta iH. B 05131 peneBaHTHUMU 1151
MO3UTHBHOI OIIIHKH € O3HAKW: Kpaca, YHCTOTa, aKypaTHICTh, HOBHU3HA,
BiJINOBIIHICTh  IHAMBiAyalbHOCTI. TakoX OIIHIOETHCS BIAMOBIAHICTH
OJIATY MOJIi Ta COIliaIbHUM YMOBaM. IcriaHChbKa MOBHA CBiJIOMICT TIiJl 9ac

245



OIIIHKK KIHOYOi 30BHIIIHOCTI AaKIIEHTY€ TOJOBHMM YHHOM O3HAKY
"kay3amisi eMoIiii y cy0’ekTa OIIHKH", Ta Kpaca BH3HAYAETHCA
HEBIJMOBITHICTIO  eTajoHy abo cTaHaapTy, a IHJWBiAyalbHUMH
nepeBaramu, Hanpukian: Mujer el mundo esta amueblado por tus ojos se
hace mas alto el cielo en tu presencia la tierra se prolonga de rosa en
rosa y el aire se prolonga de paloma en paloma al irte dejas una estrella
en tu sitio dejas caer tus luces como el barco que pasa (O oacinka, ceim
obcmasgnenul meoimu  oyamu, Heb6o € Oinbul GUCOKUM 3 MBOEI0
NPUCYMHICIMIO,  POWUPIOEMbCSL  3eMHUU  MA  NOGIMPAHULL  NPOCMIP,
yxooauu, mu 3aruwacui 3ipky ceimaa 3a coborw) (Bucenre YimoOpo,
Yini); Eres la boina gris y el corazon en calma. Dulce jacinto azul
torcido sobre mi alma; boina gris, voz de pdjaro y corazon de casa; Tu
recuerdo es de luz, de humo, de estanque encalma (Tgiii cipuii bepem i
cepye 6 moiu Oywi. ConoOKull, CUHill 2iayuHm GUMAae HA0 MOEK OYUE);
cipum bepemom, 2010coM nmawku ma oomawnin cepyem, Cnozad npo
mebe € ceimaum, mymanuum, cnoxiunum) (ITadno Hepyna,Yini).

TakuM YHHOM, aHaJi3 aKCIONOTIYHUX XapaKTEPHCTHK, BH3HAYAIOUHX
CEMaHTHUKY JIEKCEM, PENPE3eHTYIOUNX KOHLENT "KiHKa" B iCHAaHCHKii MOBI,
Jla€ MiJCTaBH Ul TaKMX BUCHOBKIB: OyJ0 BCTaHOBIICHO, 1[0 MOTHBAM
OIIIHKK JKIHOYOI 30BHIIIHOCTI B ICIMAHCBKOMY COIliyMi HacamIepen
BJIACTHBI €MOMIKHI KpHUTepii, 10 BKa3ylOTh Ha 3IaTHICTh BHUKJIUKATH
CUMIATII0, TPUXWIBHICTH a00 3pOOMTH TIO3UTUBHUN  MOTYXHHUI
EMOIIIMHUH BIUIMB. Y CIOBHUKOBHX Je(DIHIIIAK 1[I KpUTEPii MpeacTaBiIeHl
abo crmoBamu 3 Kareropil "mpuemHoro": prenda, muiieca (muna, mune
cmeopinns), angelito (npucmna, aneenox), abo 3 xareropii "mpexpacHoro"
— encantadora (uapiena), fascinadora (uapisnusa), ab0O TaKOXK
"HenpueMHOTO" 1HOJII HaBITh "BigpaznuBoro": arrabalera (6azapua 6aba),
hombruna (mysxcenodioua), cochina (6pyouyns), chancha (epsasnyns,
3amMap3ypa,).

OmniHka XiHOYOi 30BHIITHOCTI TaKOXK 3/1aTHA BapifOBaTHUCSA Yy Mexkax
OJIHIET KYJBTYpH, IO 3HAXOAWUThH BiOOPAXKEHHS Yy 3HAYCHHSX CJIB, SIKi
HaJIeXaTh A0 Pi3HUX (YHKUIOHAIBHUX CTHJIB. Tak, g PO3MOBHOTO
IUTACTY iCTAHCHKOI JICKCHKH XapaKTepHE MOCIabieHHs 03HakH "Kpaca" 3
iHTeHCH(DIKAIli€l0 TCUXOJIOTIYHUX OIIHOK a00 TMOCHJICHHS eCTCTHYHOI
O3HAKH Y CIIOJYYCHHI 3 HETaTUBHOIO €THYHOK ¢ IHTEIEKTYaIbHOIO
OIIHKOIO joya (muna), china (kpacyns), maja, divinidad (xpans).

[Ipu BHUBYECHHI CIIOBHHKOBOI Je(iHIIii KOHIENTy "KiHKa" 3’sCOBaHO,
oo HOro CTPYKTypa € HEOJHOPimHOW. BiH € OJHMUM 3 KIIFOUOBHX
KOHIICNTIB MOBHOI KapTHHU CBiTy. Take cKiagHe MEHTAIbHE YTBOPEHHS,
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(YHKI[IOHYIOUH Y MPOCTOpPi iCHAHCHKOI KYyNbTYpH, BiJoOpakae XapakrTep
Ta Cmocid KyJIbTYpHO-ICTOPUYHOI OIIHKH TEHACPHOI pOJi KIHKH B
ICTIAHCHKOMY COIIIYMI.

Hoaanbuii nepeneKTHBU J0CTiKeHHs. [lepcrieKTHBHUM Ha HAIl TIOTIISI €
MONaJIbIlIe BUBYCHHSI Ta JIOCII/PKCHHS BHUPXCHHS OIIIHHOTO KOMITOHEHTA Y
CTPYKTYpi KOHIIETITIB, SIKI PEMpe3eHTYIOTh ICIIAHOMOBHY OCOOHCTICTh, IIIO
JIOTIOMO>KE BUSIBUTH JIIHTBaJIbHI 3aCO0KM BUPKEHHS LIMX KOHLICNTIB 1 CIPUATHME
PO3KPHUTTEO CHISIA(IKH ICTIAHOMOBHOI OCOOHCTOCTI.
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